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Editor’s note: transliteration

The transliteration of Greek is no easy task. As John Pendlebury wrote in his
Archaeology of Crete 70 years ago: ‘Orthography and the transcription of modern
Greek names is a problem. I confess to inconsistency.’ I confess to inconsistency
t0o. The aim has been to find transcriptions that help with pronunciation with-
out stripping words of their character. As the very word ‘orthography’ shows, the
English language is able to accommodate ‘Y, and ‘®’; in the spirit of ‘Greekness’
these have often been rendered as ‘y’ and ‘ph’: thus Pyrgos not Pirgos and Phourni
not Fourni. The diphthong ‘«x’ has mainly been retained as ‘ai’; so, often, has ‘e,
as ‘ei’. ‘Ov is sounded very differently in English, and for that reason is rendered
simply ©’. The guttural X, pronounced much softer in Crete than elsewhere in
Greece, is rendered ‘ch’. The gamma (I"), which on the mainland is often so soft
as to justify the transliteration ‘y’ (Yeoryios), is not so soft on Crete: we usually
render it ‘g’ or ‘gh’ (Chania likewise transliterates the name of its airport as ‘Das-
kalogiannis’). Names and place names from the Classical world are spelled in the
way most familiar from literature (Daedalus, not Dhaidhalos). The same is true
of well-known names from art and history (Damophon; Nicephorus Phocas).
Accents indicating the stressed syllables on place names are given in the index.




